
VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2015/1901 

z 20. októbra 2015, 

ktorým sa stanovujú pravidlá certifikácie a vzor zdravotného certifikátu pre dovoz zásielok živých 
zvierat a živočíšnych produktov z Nového Zélandu do Únie, a ktorým sa zrušuje rozhodnutie 

2003/56/ES 

[oznámené pod číslom C(2015) 7013] 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na rozhodnutie Rady 97/132/ES zo 17. decembra 1996 o uzavretí dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Novým Zélandom o sanitárnych opatreniach pri obchode so živými zvieratami a živočíšnymi 
výrobkami (1), a najmä na jeho článok 4, 

so zreteľom na smernicu Rady 2002/99/ES zo 16. decembra 2002 ustanovujúcu pravidlá pre zdravie zvierat, ktorými sa 
riadi produkcia, spracovanie, distribúcia a uvádzanie produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu na 
trh (2), a najmä na jej článok 8, článok 9 ods. 2 písm. b) a článok 9 ods. 4, 

so zreteľom na smernicu Rady 2004/68/ES z 26. apríla 2004, ktorá ustanovuje pravidlá zdravia zvierat na dovoz 
a tranzit určitých živých kopytníkov do Spoločenstva a cez Spoločenstvo, mení a dopĺňa smernicu 90/426/EHS 
a 92/65/EHS a ruší smernicu 72/462/EHS (3), a najmä na jej článok 3 ods. 1 prvý a druhý pododsek, článok 6 ods. 1 
prvý pododsek, článok 7 písm. e), článok 8, článok 10 prvý odsek a článok 13 ods. 1, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú 
osobitné predpisy na organizáciu úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu (4), 
a najmä na jeho článok 11 ods. 1, 

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1099/2009 z 24. septembra 2009 o ochrane zvierat počas usmrcovania (5), 
a najmä na jeho článok 12, 

keďže: 

(1)  V rozhodnutí Rady 97/132/ES sa stanovuje vytvorenie záruk na dovoz čerstvého mäsa a mäsových produktov 
z Nového Zélandu, ktoré majú byť rovnocenné zárukám stanoveným smernicou Rady 72/462/EHS (6). Uvedená 
smernica bola zrušená a nahradená, pokiaľ ide o verejné zdravie a pravidlá úradných kontrol uplatniteľné na 
určité živočíšne produkty nariadením (ES) č. 854/2004, a pokiaľ ide o zdravie zvierat a iné dovozné požiadavky 
smernicami 2002/99/ES a 2004/68/ES. 

(2) V prílohe V k Dohode medzi Európskym spoločenstvom a Novým Zélandom o sanitárnych opatreniach uplatni­
teľných na obchod so živými zvieratami a živočíšnymi produktmi (ďalej len „dohoda“) sa uvádzajú opatrenia 
týkajúce sa verejného zdravia a zdravia zvierat, pokiaľ ide o živé zvieratá a živočíšne produkty z Nového 
Zélandu, ktoré boli uznané za rovnocenné. 

(3)  V článku 9 ods. 3 dohody sa vyžaduje, aby všetky zásielky živých zvierat alebo živočíšnych produktov, ktoré boli 
uznané za rovnocenné a ktoré boli predložené na dovoz, sprevádzal, s výnimkou prípadov, v ktorých sa to 
nevyžaduje, úradný zdravotný certifikát (ďalej len „vzor zdravotného certifikátu“), vzorové potvrdenie uvedené 
v prílohe VII k dohode. 
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(1) Ú. v. ES L 57, 26.2.1997, s. 4. 
(2) Ú. v. ES L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(3) Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 321. 
(4) Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 206. 
(5) Ú. v. EÚ L 303, 18.11.2009, s. 1. 
(6) Smernica Rady 72/462/EHS z 12. decembra 1972 o zdravotných problémoch a problémoch veterinárnych inšpekcií pri dovoze 

hovädzieho dobytka a ošípaných a čerstvého mäsa z tretích krajín (Ú. v. ES L 302, 31.12.1972, s. 28). 



(4)  Podľa prílohy V k dohode musí vzor zdravotného certifikátu na zásielky živých zvierat alebo živočíšnych 
produktov, s ktorými sa obchoduje medzi Úniou a Novým Zélandom, obsahovať potvrdenia stanovené 
kapitole 28 oddiele 5 uvedenej prílohy. 

(5)  Podľa príloh V a VII k dohode sa môžu do Únie dovážať zásielky živých zvierat a živočíšnych produktov, 
v prípade ktorých bola stanovená rovnocennosť, pokiaľ ide o opatrenia týkajúce sa buď zdravia zvierat, alebo 
verejného zdravia, ale nie pokiaľ ide o oba druhy opatrení, za predpokladu, že vzor zdravotného certifikátu 
obsahuje uplatniteľné dodatočné potvrdenia o nerovnocennosti z veterinárnych certifikátov stanovených v súlade 
so vzormi uvedenými v príslušných právnych predpisoch Únie o veterinárnej certifikácii pri dovoze. V záujme 
prehľadnosti je vhodné uviesť v prílohe k tomuto rozhodnutiu zoznam takýchto živých zvierat a živočíšnych 
produktov. 

(6)  V prílohe V k dohode sa stanovuje, že zásielky živých zvierat a živočíšnych produktov, v prípade ktorých nebola 
stanovená rovnocennosť, sa môžu dovážať do Únie, ak sú sprevádzané veterinárnymi certifikátmi stanovenými 
v súlade so vzormi uvedenými v príslušných právnych predpisoch Únie o veterinárnej certifikácii pri dovoze 
alebo v súlade s prevládajúcimi vnútroštátnymi zdravotnými podmienkami členských štátov, kým sa neprijmú 
harmonizované pravidlá Únie v tejto oblasti. 

(7)  Podľa „systémov certifikácie“ v kapitole 27 prílohy V k dohode je možné za určitých podmienok vydať zdravotné 
certifikáty (až) po odoslaní zásielky z Nového Zélandu. Za takýchto okolností by mal vzor zdravotného 
certifikátu obsahovať dodatočné potvrdenie uvedené v bode iv) písmena a) oddielu 1 prílohy VII k dohode. 

(8)  V nariadení (ES) č. 1099/2009 sa stanovuje, že úradné zdravotné certifikáty na mäso sa majú doplniť 
potvrdením, ktoré by osvedčovalo, že určité zvieratá uvedené v danom nariadení boli zabité za podmienok, ktoré 
poskytujú záruky humánneho zaobchádzania rovnocenné aspoň tým, ktoré sú stanovené v uvedenom nariadení. 
Je vhodné, aby vzor veterinárneho certifikátu obsahoval odkaz na toto dodatočné potvrdenie. 

(9)  V rozhodnutí Komisie 2007/240/ES (1) sa stanovujú štandardné vzory veterinárnych certifikátov na dovoz živých 
zvierat, spermy, embryí, vajíčok a produktov živočíšneho pôvodu do Únie. V článku 2 uvedeného rozhodnutia sa 
stanovuje, že uvedené vzory sa môžu použiť na dovoz z tretích krajín. 

(10)  V prílohách V a VII k dohode, v znení zmien vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2015/1084 (2), sa 
stanovujú nové alebo revidované opatrenia o rovnocennosti pre určité živé zvieratá a živočíšne produkty, 
stanovujú nové alebo aktualizované požiadavky na certifikáciu, ako napr. vzorové potvrdenie pre rovnocenné 
komodity, ako aj skutočnosť, že zdravotná certifikácia môže prebehnúť prostredníctvom integrovaného elektro­
nického systému Únie zriadeného rozhodnutím Komisie 2003/24/ES (3) (ďalej len „TRACES“) po zaznamenaní 
dohody EÚ o výlučnom používaní elektronickej certifikácie zásielok živých zvierat a živočíšnych produktov 
z Nového Zélandu, a to buď v jednej z príloh k dohode, alebo prostredníctvom výmeny listov v súlade 
s článkom 16 ods. 1 dohody. 

(11)  V podkapitole 29.B oddielu 5 prílohy V k dohode sa stanovujú dodatočné opatrenia týkajúce sa zdravia zvierat, 
pokiaľ ide o dovoz zásielok živých zvierat a živočíšnych produktov do Únie v prípade výskytu určitej choroby. 
V prílohách V a VII k dohode sa stanovuje, že za uvedených okolností sa môžu zásielky dovážať do Únie, ak vzor 
zdravotného certifikátu obsahuje doplnkové potvrdenia, ktoré sa uvádzajú v uvedenej podkapitole. 

(12)  S cieľom umožniť rýchlejšiu aktualizáciu certifikácie, ako aj uľahčiť elektronickú certifikáciu, sa v prílohe V 
k dohode stanovuje, aby sa vypracúvali dovozné certifikáty pre živé zvieratá a živočíšne produkty z Nového 
Zélandu so štatútom „Áno (1)“ v systéme TRACES, pričom sa má použiť vzor dohodnutý Úniou a Novým 
Zélandom. 
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(1) Rozhodnutie Komisie 2007/240/ES zo 16. apríla 2007, ktorým sa ustanovujú nové veterinárne osvedčenia pre vstup živých zvierat, 
spermy, embryí, vajíčok a produktov živočíšneho pôvodu na územie Spoločenstva v rámci rozhodnutí 79/542/EHS, 92/260/EHS, 
93/195/EHS, 93/196/EHS, 93/197/EHS, 95/328/ES, 96/333/ES, 96/539/ES, 96/540/ES, 2000/572/ES, 2000/585/ES, 2000/666/ES, 
2002/613/ES, 2003/56/ES, 2003/779/ES, 2003/804/ES, 2003/858/ES, 2003/863/ES, 2003/881/ES, 2004/407/ES, 2004/438/ES, 
2004/595/ES, 2004/639/ES a 2006/168/ES (Ú. v. EÚ L 104, 21.4.2007, s. 37). 

(2) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2015/1084 z 18. februára 2015, ktorým sa v mene Európskej únie schvaľujú určité zmeny 
príloh II, V, VII a VIII k Dohode medzi Európskym spoločenstvom a Novým Zélandom o sanitárnych opatreniach uplatniteľných pri 
obchodovaní so živými zvieratami a výrobkami živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 175, 4.7.2015, s. 45). 

(3) Rozhodnutie Komisie 2003/24/ES z 30. decembra 2002 o vývoji integrovaného počítačového veterinárneho systému (Ú. v. ES L 8, 
14.1.2003, s. 44). 



(13) V rozhodnutí Komisie 2003/56/ES (1), ktorým sa stanovujú certifikačné požiadavky a niekoľko vzorov zjednodu­
šených zdravotných certifikátov na dovoz zásielok živých zvierat a živočíšnych výrobkov z Nového Zélandu do 
Únie. Uvedené certifikačné požiadavky a vzory by sa mali upraviť, aby zohľadňovali najnovšie zmeny 
v prílohách V a VII k dohode. V záujme jasnosti a konzistentnosti právnych predpisov Únie by sa malo 
rozhodnutie 2003/56/ES zrušiť a nahradiť týmto rozhodnutím. 

(14)  S cieľom umožniť prispôsobenie sa novému vzoru certifikátu v systéme TRACES a zabezpečiť pokračovanie 
elektronického prenosu údajov Novým Zélandom, ako aj zabrániť akémukoľvek narušeniu obchodu, by sa 
používanie certifikátov vydaných v súlade s rozhodnutím 2003/56/ES, malo povoliť počas primerane dlhého 
prechodného obdobia. 

(15)  Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, 
potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Predmet úpravy 

V tomto rozhodnutí sa stanovujú certifikačné požiadavky týkajúce sa dovozu zásielok živých zvierat a živočíšnych 
produktov z Nového Zélandu do Únie. 

Takisto sa v ňom stanovuje vzor zdravotného certifikátu, ktorý sa má použiť pri dovoze uvedených živých zvierat 
a živočíšnych produktov do Únie, v prípade ktorých sa stanovila rovnocennosť podľa dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Novým Zélandom o sanitárnych opatreniach uplatniteľných na obchod so živými zvieratami 
a živočíšnymi produktmi (ďalej len „dohoda“). 

Článok 2 

Dovoz živých zvierat a živočíšnych produktov 

1. Členské štáty povolia dovoz zásielok živých zvierat a živočíšnych produktov z Nového Zélandu do Únie za 
predpokladu, že ich sprevádza veterinárny certifikát, ktorý bol vydaný pred odoslaním zásielky z Nového Zélandu 
a ktorý bol vypracovaný v súlade s týmito vzormi: 

a)  ak sa stanovila rovnocennosť v prípade opatrení týkajúcich sa zdravia zvierat alebo verejného zdravia, a ak bola táto 
rovnocennosť zaznamenaná v prílohe V k dohode ako „Áno (1)“, vzor zdravotného certifikátu uvedený 
v prílohe I k tomuto rozhodnutiu a v prípade potreby doplnený o príslušné dodatočné potvrdenia v súlade s/so: 

i)  osobitnými podmienkami uvedenými v kapitole 28 oddielu 5 prílohy V k dohode; 

ii)  osobitnými podmienkami uvedenými v prílohe II k tomuto rozhodnutiu; 

iii)  osobitnými podmienkami uvedenými v podkapitole 29.B oddielu 5 prílohy V k dohode; 

iv)  zárukami humánneho zaobchádzania v čase zabíjania, ktoré sú rovnocenné aspoň zárukám stanoveným 
v nariadení (ES) č. 1099/2009; 

b) ak nebola stanovená rovnocennosť a boli stanovené certifikačné požiadavky v právnych predpisoch Únie, vzor veteri­
nárneho certifikátu stanovený v príslušných právnych predpisoch Únie o veterinárnej certifikácii pri dovoze. 

2. Kým Únia neprijme harmonizované požiadavky na dovoz určitých živých zvierat a určitých živočíšnych 
produktov, na dovoz uvedených živých zvierat a živočíšnych produktov platia naďalej vnútroštátne zdravotné 
požiadavky jednotlivých členských štátov. 
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(1) Rozhodnutie Komisie 2003/56/ES z 24. januára 2003 o zdravotných osvedčeniach pre dovoz živých zvierat a živočíšnych produktov 
z Nového Zélandu (Ú. v. ES L 22, 25.1.2003, s. 38). 



3. Zdravotné certifikáty vyhotovené v súlade so vzorom uvedeným v bode 1 písm. a) sa môžu vydať aj po odoslaní 
zásielky živých zvierat a živočíšnych produktov z Nového Zélandu, v prípade ktorých je rovnocennosť certifikačných 
systémov zaznamenaná v kapitole 27 prílohy V k dohode za predpokladu, že zahŕňajú odkaz na príslušný doklad 
o oprávnenosti (ďalej len „ED“) a dátum jeho vydania a že sa poskytnú hraničnej inšpekčnej stanici pri príchode zásielky. 

Článok 3 

Všeobecné certifikačné podmienky na dovoz živých zvierat a živočíšnych produktov 

Potvrdenia o zdraví zvierat a o verejnom zdraví môžu byť združené do jediného zdravotného certifikátu aj v prípadoch, 
keď bola rovnocennosť stanovená v súvislosti s opatreniami týkajúcimi sa len zdravia zvierat alebo len verejného 
zdravia. 

Článok 4 

Zrušenie 

Rozhodnutie 2003/56/ES sa zrušuje. 

Článok 5 

Prechodné ustanovenie 

Na prechodné obdobie do 31. mája 2016 sa môžu do Únie naďalej dovážať zásielky živých zvierat a živočíšnych 
produktov sprevádzané zdravotnými certifikátmi vydanými najneskôr 1. mája 2016 v súlade so vzormi certifikátov 
uvedenými v prílohách II, III, IV, V a VI k rozhodnutiu 2003/56/ES. 

Článok 6 

Uplatniteľnosť 

Toto rozhodnutie sa uplatňuje od 1. decembra 2015. 

Článok 7 

Adresáti 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 20. októbra 2015 

Za Komisiu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komisie  
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PRÍLOHA I 

VZOR ZDRAVOTNÉHO CERTIFIKÁTU 

22.10.2015 L 277/36 Úradný vestník Európskej únie SK    



22.10.2015 L 277/37 Úradný vestník Európskej únie SK    



22.10.2015 L 277/38 Úradný vestník Európskej únie SK    



22.10.2015 L 277/39 Úradný vestník Európskej únie SK    



PRÍLOHA II 

Zoznam živých zvierat a živočíšnych produktov, v prípade ktorých bola stanovená rovnocennosť, 
pokiaľ ide o opatrenia týkajúce sa zdravia zvierat alebo verejného zdravia v prílohe V k dohode 

Komodita (1), Druh (2)/Forma (3) K (4). 

Certifikácia (5) 

Zdravie zvierat Verejné zdravie Osobitné podmienky na  
certifikáciu 

Mäso zo zveri z farmových cho­
vov 

—  Bežce 
Čerstvé mäso 

4.C Nariadenie Komisie (ES) 
č. 798/2008 (6) 

Vzor zdravotného 
potvrdenia o rovno­
cennosti 

Potvrdenia o nerovnocen­
nosti, ktoré sa majú zahrnúť 
do vzoru zdravotného certi­
fikátu. uvedeného v prílohe I 

Mäso voľne žijúcej zveri 

— Ostatné voľne žijúce sucho­
zemské cicavce, čerstvé 
mäso okrem vnútorností 

4.D Nariadenie Komisie (ES) 
č. 119/2009 (7) 

Nariadenie (ES) 
č. 206/2010 (8) 

Vzor zdravotného 
potvrdenia o rovno­
cennosti 

Potvrdenia o nerovnocen­
nosti, ktoré sa majú zahrnúť 
do vzoru zdravotného certi­
fikátu. uvedeného v prílohe I 

Mäsové prípravky získané zo 
zveri z farmových chovov 

—  Bežce 

5.C Rozhodnutie Komisie 
2000/572/ES (9) 

Nariadenie Komisie (ES) 
č. 798/2008 

Vzor zdravotného 
potvrdenia o rovno­
cennosti 

Potvrdenia o nerovnocen­
nosti, ktoré sa majú zahrnúť 
do vzoru zdravotného certi­
fikátu uvedeného v prílohe I 

Mäsové produkty získané zo 
zveri z farmových chovov 

—  Bežce 

6.C Rozhodnutie Komisie 
2007/777/ES (10) 

Nariadenie (ES) 
č. 798/2008 

Vzor zdravotného 
potvrdenia o rovno­
cennosti 

Potvrdenia o nerovnocen­
nosti, ktoré sa majú zahrnúť 
do vzoru zdravotného certi­
fikátu. uvedeného v prílohe I  

(1) Táto tabuľka sa musí čítať v spojení s prílohou V k dohode, najmä so zreteľom na osobitné podmienky uvedené v tejto prílohe.  
(2) V prípade živých zvierat.  
(3) Podoba, v ktorej sa výrobok dováža (prezentuje).  
(4) Číslo kapitoly priradené určitej komodite alebo kategórii komodít, ktoré zodpovedá komodite alebo kategórii komodít rovnakého 

čísla v prílohe V k dohode a ako také sa uvedie na certifikáte.  
(5) Odkaz na právne predpisy zahŕňa všetky následné zmeny.  
(6) Nariadenie Komisie (ES) č. 798/2008 z 8. augusta 2008, ktorým sa ustanovuje zoznam tretích krajín, území, oblastí alebo jednotiek, 

z ktorých možno do Spoločenstva dovážať alebo cez jeho územie prevážať hydinu a výrobky z hydiny, a podmienky veterinárneho 
osvedčovania (Ú. v. EÚ L 226, 23.8.2008, s. 1).  

(7) Nariadenie Komisie (ES) č. 119/2009 z 9. februára 2009, ktorým sa stanovuje zoznam tretích krajín alebo ich častí na účely dovozu 
mäsa voľne žijúcich zajacovitých, určitých voľne žijúcich suchozemských cicavcov a chovných králikov do Spoločenstva alebo jeho 
tranzitu cez Spoločenstvo, ako aj požiadavky veterinárneho osvedčovania (Ú. v. EÚ L 39, 10.2.2009, s. 12). 

(8) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 206/2010 z 12. marca 2010, ktorým sa ustanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich častí, z kto­
rých sa povoľuje vstup určitých zvierat a čerstvého mäsa do Európskej únie, a požiadavky na vydávanie veterinárnych osvedčení 
(Ú. v. EÚ L 73, 20.3.2010, s. 1).  

(9) Rozhodnutie Komisie 2000/572/ES z 8. septembra 2000 stanovujúce podmienky na zdravie zvierat a ľudí a veterinárnu certifikáciu 
pre dovozy mletého mäsa a mäsových prípravkov z tretích krajín a ktorým sa ruší rozhodnutie č. 97/29/ES (Ú. v. ES L 240, 
23.9.2000, s. 19).  

(10) Rozhodnutie Komisie 2007/777/ES z 29. novembra 2007, ktorým sa ustanovujú veterinárne a zdravotné podmienky a vzorové 
osvedčenia na dovoz určitých mäsových výrobkov a opracovaných žalúdkov, mechúrov a čriev z tretích krajín určených na ľudskú 
spotrebu a ktorým sa zrušuje rozhodnutie 2005/432/ES (Ú. v. EÚ L 312, 30.11.2007, s. 49).   
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